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M L U l l k a s k e r d e S S z e n t e s e n . P r o e t c o n t r a mesterségesen is csináit áram-
latok utján a gazdát a munkástól elválasz-
tani igyeke/uek, kiegyen'itsék s ezt az ek-
ziszteucziábau egymásra utalt két társadalmi 

A szentesi gazdák Vadnay főispán vo-
:érlete mellett a „Csongrádmegyei gazdasági 
ígyesüiet* helyiségében vasárnap délután bi-
zalmas értekezletet tartottak az aratási szer-
ződés feltételeinek megállapítása védett. 

A tárgyalás részleteire uem terjeszke-
iünk ki annyival kevésbe, mert a gazdák 
végleges megállapodásra nem jutottak; ha-
lem egy szűkebb körű bizottságot küldtek 
rí, hogy az aratási szerződés feltételeit poll-
enként dolgozzák ki és a legrövidebb idő 
alatt terjesszék be a na^y értekezlet elé. 

Kiküldött tudósítónk ¡elen'ése alapján 
ílŐttünk fekszik az értekezlet tanácskozásá-
iak — pro et contra — nem csak a han-
jül&ta, de az egész, eredménye, s igy már 
ua is abban a helyzetben vagyunk, hogy 
ílőre Ítéletet monduatnáuk, lesz-e eredménye 
i bizottság beterjesztett javaslata alapján a 
?a?da és a munkások közötti viszony min-
ién közérdeket kielégítő szabályozásának. De 
iz események útjába vágni nem kívánunk, 
á. lelkek mélyén forrongó szoci iiszti'<us kér-
itsnek egyik legfoutosatmika az, hogy a muu-
fcásnép és gazda között feuforgó differen-
ciákra nézve a jogviszonyok különösen az 
íratás idejére — luinden irányban rendez-
tessenek. 

Nem tudjuk, hogy a kiküldött bízottság 
javaslata meunyiben szolgái jó alkalmul arra, 
hogy a munkást, a gazdához és a gazdát a 
munkáshoz k ö e l e b b hozz5 s azokat a nagy 
ekzisaencziális és eivi ellentéteket, melyek a 

a mely szintén mondhatni egyedül áll Ma-
gyarországon, hogy Szentesen a tiz hold 
birtoktól fölfelé haladó birtokos osztálynak 
csak alig 17 százalékátképezi a munásnóp-

elemel közös egyetértésre vezéreljék. Anuyit : nek azon rétege, mely az arató munkátok 
azonbau tudunk s ezt már előre is megál-j táborához tartozik. 
lapíthatjuk, hogy Szentesen semmiféle izga- \ Ez annyit jelent, hogy Szentesen min-
tás s a gazdák körében támasztható reak- \ den mezőmunkás s saját városának határá-
czionárus felfogás és gondolkozásmód nem 
lesz képes oly helyzetet teremteni, hogy az 

\ aratá«sal szemben a szentesi mezőgazdasági 
| muukások és gazdák között az elmékben 
I fennforgó minden dififerenczia ki ne lehessen 
í egyenlíteni. 

ban talál munkát az aratás idején. 
S igy Szentes város határából egyetlen-

egy szentesi mezőgazdasági munkásnak nem 
kell más városba, községbe és uradalmakba 
vándorolni el, hogy aratás idején munkát, s 

• e munkaval magának és családjának egy 
Erről egyrészről gaiancziát nyújt a szén- J évre való kenyeret szerezzen. Ily viszonyok 

k tesi gazdák józansága, türelme és áldozatkész- • között ha gazdák minden ellenszenv nél-
sége, másrészről a szentesi muukások híg- kül, józan okossággal és az emberszeretet 
gadtsaga, s az a tudat, hogy a szentesi mun nemes lelkével állapítják meg a köztük és a 
kás méltányosabb és jobb gazdát Magyaror- munkások között fennforgó egyezkedési vi-
szágon sehol és semmi körülmények között szonyt, akkor Szentesen könnyű lesz oly 
nem taiá', mint saját városában. — S ez szerződési formulát megállapítani, melyet 
természetes ; mert Magyarországnak nincsen ; nemcsak az aratásnál, de a mezőgazdasági 
Szenteshez hasonló egy második városa, hol j munkásság miuden ágában és minden idő-
a birtokeiosztas aránya oly kedvező viszo-l ben ugy lehet alkalmazni, hogy gazda és 
nyok között állana fönn, a mint ez nálunk munkás egyformán megtalálja benne a mél-
tényleg van. Itt a kis- és középgazda tfüjtáuyo^ság minden feltételeit, 
százalékát képezi a földbirtok tulajdon jogá- j fclőttttuk tisztában van a kérdés, hogy 
nak. S a gazdák — majdnem kivétel nélkül \ miképen kellene rendezni e tekintetben a 
> gy politikai jjgok kérdésében, mint ekzisz-' munká* és munkaadó között a viszonyt, • 
tencziális szempontból leikükön hordják a ' hogy enuek daczára semmiféle önálló ta-
vagyoii és politikai vagyon hatirain ki?ül nácscsal és konkrét javaslattal elő nem állunk, 
állö munkásué vagy tömegének miud.a ' s ezekkel az emberek leikében egyrészről 
nemes és jogos érdekét. — S az általáno 4 ! reményeket, másrészről megfontolást vagy 
kedvező hangulatnak mélyre hatólag — sót I ellenmondást nom kívánunk felkölteni, as 
döntöle* áll szolgálatában itt az a viszony, j ezúttal nem uzért van, mert mi tartanánk 

JL „ S Z M T E S I Lfid?" XAKCZAJA. 

Játék a pusztán. 
Egy nyárfa vesszővel megfeiyíietta a?-

A 9k.'gychaes paraszt' aoragra lobban, 
— Pedig ugy-'j bizony megparancsoltam, hogy 

as asszonyhoz nyuini ti>os! Kotrodj vissza ós aludj, 
mtU végi« vafok rajtad. 

09. sz — Egy óriási csontváz összeüti bokáját s a 
pusztát a hol megjelent a »nagy paraszt.* Az alföl-
dön .kegyelmes paraszt* volt sok bulyen a neve 
Kózsa Sándornak. Hanem hívták ót Sándor bácsi-
nak is. 

Annyi mindenféle regényes boondságot irt k 
már ös?ze .i rablóvezérről, hogy b»zony csak nevetne 
a.ou ők.'lm.' vastag b jusr.a aióí, ba megjelenhetne 
meg egyszer széltekinteui a pu^.iák csöndje felett. 

Odaállították az emberek elé a sötét tekint »»ü, 
mindig a föld felé tekintő .kegyelmes paraszt*-ot, 
mint valami mesebeli nagy jeli roü hőst, a ki soha 
sem ölt. Ua megtudná ezt az öreg odalent, csont • 
kezét kivetné a behorpadt hant fö l é . . . nztán oia- ' 
terelné karikás ostorával azo at a cscntfázakat, 1 

melyekbői az ő véros keze vtrle ki a leiket. E*. volna 

hogy szalutálva megmozdul, nagy ropogás hallatszik. 
— Jeiön 1 
— Kend kis kutya legény volt. Van-e pihe-

nése kendnek, he P 
A csontóriás vállat von. 
— tiu' én Sándor batya, csak hánykolódom. 
— Emlékszik e kend a kezemre P 
— Érzem most is itt a nyakam körül. 
— Már nem ctoda, ha az embert ilyen nagy 

aivás után elhagyja az emlékező tehetsége. Miért is 
szedtem csuk v.liara kendet P 

Az óriási csontvázaak lebukik a koponyája. 
— Belőttem egy gyerek szivébe. 
A hpramia-vrzér megrázza az öklét. 
— Hej pedig megmondtam kendleknek, a 

ám csak a szép társaság. j gyerekhez egy ujjal se nyúljanak 1 Sipircz, vissza 
S a temető síri csendjében, az összeverődő, a gödörbe! 

susogó fagalyek zencjo mellett hallani khet.ie azt Ezután tiz, iizenkét csontvázat lódit el maga 
a dörgő beszélgetést, a hogy a iZZtyár^bwl* ¡előtt. Zsmdárok, apró betyárok, kik utjaban jártak, 
ránezba szokta szedni. Meg kellett halniok, nehogy veszélyeztessék a vezér 

- Grigány Marczi. sz; badságát hitvány apróságokkal. Meghunyászkodva 
Egy rövid csontváz tátogatja az álkapcr^ át. surrannak vissza a földbe. 
- Hier 1 Ujabb csapat bújik elő. 
- No, Marczi, miórt is fektettelek le hanvat ' " 1 " k i á , t R J Ó ° ^ ^ Ut" 

ebbe a gödörbe, m P ; ját állva két e^vforma csontalaknak. - Már nem 

a me 
kero»1 

A csont legény föhmeli a kez/t s o^a tapogat emlékszem rátok. - l a • i r u k ' A két c«ortváz odaízegeződík a temető röghö'. 
Iy, Ores izemüregbe. As istenadta a kö- í< t. A s « v " , . . 
; Hosszú kozrik össze vannpk fogódva, remegve simul-
— M<- ^ese ^z'cm o tir.yén ur 

ságnt. 
p ^ o n v - 1 rak pgymádi07. 

i — A M¡ Síe«-trstvérj-k a fe'sővárosról. 

— Aha. az áru.ók 1 No, gyönyörű fiuk,egyflt. 
alusztoz P 

— Együtt ám 1 
— Menjetek, manjetek, mar most megbocsájtODi 

hogy árulkodtatok ellenem. 
Katonás lépésekkel közeledik három csontalak. 

A haramia vezér ,halt*-ot kiált. 
— Hat ti itt egy glódába hárman ? 
Az első kitátja állkapczáját. 
— Müller zsandár őrmester vagyok . . . ezek 

itt társaim. 
A haramia megrendülve hátrál kiejti kezéből 

a karikás ostort, leszegezi a tekintetét a rögökre, 
nagyot mordul: 

— Rátok nem szívesen emlékszem I 
Ezután belebukik a gödörbe, 
ilyen csoport bis az, melynek hüvelyéből a 

,kegyumes paraszt* kiverte a lelkeket . . . 
Hát azt akarom én elmondani a mire a vén 

betyár lelke nem szivesen emlékezett vissza. 
A puszták .nagy peraszt*-ja játszott a zsan-

dárokkal, a katonákkal, a kikből századokat küldtek 
a nyakára, ügy játszott velők mint macska az egérrel 

A rengo^g rónaíágon felséges volt egy ilyen 
játék. Valamikor a vértanuk harcvjátóka volt ilyen. 
Táocroló lóhátról. Játszva kergették a zsandárokat 
a — másvilágra. 

Mint a Mülleréket. (k mire Rózsa Sándor soha 
sem emlékezett vissza szivesen.) 

Nyár volt, delibáb bujkált a pusztaság renge-
, tagcégében, n hol az égbolt leereszkedik. 1856-ot 
I számláitok. 

A haramia vozér összehúzta szemöldökét s kö-
»rü'ötte a banda főbbjei; Fazék Gábor, Ossnovics 
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akár a munkások felháborodásától, akár 
munkaadók ellenszenvétől, aggályától és el 
lenmondásától; hanem, mert a meggyőző 
dés azon ellenállhatlan reményével állunk 
azemben ezen kérdésnél, hogy Szentesen még 
ha mesterségesen nagy erőszakkal akarnánk 
is mélyreható és áthid íJhatlan különbségeket 
teremteni a munkások és gazdák között, ak 
kor sem volna ereje semmiféle erkölcsi ha-
talomnak arra, hogy a szentesi gazdaközön 
séget és a szentesi munkásaépet egymással 
szemben oly egzisztencziális harczba sodorja, 
melyet becsületes jóakarattal, kölcsönös ön-
zetlenséggel és közösen táplált nemes em-
berszeretettel kiegyenlíteni ne lehetne. 

Várjuk tehát be az aratási szerződés 
feltételeinek megállapítására kiküldött bizott-
ság jelentését; majd ha ez előttünk fekszik, 
hozzászólunk, s ha azt látnánk — a mire 
nem is gondolunk — hogy ebben a gazdák 
önzése akarna ráfeküd ni a munkás kenye-
rére, akkor lelkünk egész erejével fogunk 
tiltakozni és küzdeni ellene; s viszont, ha 
oly helyzet elé állíttatunk, hogy méltányos 
aratási feltételekkel szemben a munkásnép 
nagy tömege lépne föl méltánytalan és jog-
talan követelésekkel, akkor lelkünk egész 
erejével fogunk síkra szállni minden jogtalan, 
méltánytalan, törvénytelen és erőszakos kö-
veteléssel szemben. 

Az egyességnél tehát, melynél gazda és 
munkás legközelebb szerződéses akczióban 
fog állani, a gazdák részéről méltányosságot, 

áldozatkésszéget, 

Szilágyi Dezső tehát baHenteth a a lemondó 
lehelet s az erdőtftrvénv került tár*v«!á*n. 

E vita nem vetett nagy hu'lámokat. S?óba 
herült a majdánkii erdőfog',tás is többek közt de 
a miniszter azzal tnkaróizott, hogy 6 teljesen korrek-
tül járt e! É'lenbon a javaslatot maga a kormány-
párt sem tilá!ta »rifogásfa'anuak. Kubinyi Árpád 
példiul azt fejtette, hogy e törvény a közigazgatási 
reform elő»t nora h«ith'tó végre kellő eredménnyel. 
Jónás Ölön aki sz nte csík a kormánypárt padjai-
ról szólalt f«l, a minis tert védelmébe vette. A Ku-
binvi bestédének kellő ellensúlyozásaképpen nHeg^n 
ajánlotta a törvényjavaslatot, araiért a jobboldal 
zajos tapsokkal jutalmazta. 

Így végződött a Kubinyi-Daráayi — háború. 
A szavazásnál k tünt, hogy a nemzeti párt 

erdő-kérdésekben is szolidáris a kormány pár?t<U. 
Szombat lévén, itt megszakították a tanácsko-

zást és az interpel'ácziókat vették sorra. Lukács 
László pénzügyminiszter válaszolt először Tbaly 
Kálmán intorpellácziójára a munkácsi vár megszál-
lást tárgyában, nyugodtan jelentvén ki, hogy n.ki 
igenis volt tudomása arról, hogy a vár egy részét 

közös hadsereg befogadására alakították át. 
— Tiltakozom az ellen, replikázott Thaly, hogy 

a nemzeti kegyeletnek egy olyan emlékezetes tár-
gyát, mint Zrinyi Ilona vára, kaszárnyának használ-
ják fel A ház azonban a választ tudomásul vette, 

Ezután Kossuth Ferenci interpellált az iránt, 
hogy a kormány miért tiltotta he a bajdu böször 
ményi népgyűlés, mikor az önálló vámterület iránti 
törekvés jogos és alkotmányos. Perczel ur jónak 
látta kijelenteni, hogy ő nem mér kétféle igazsággal, 
a mi igaz is, mert ő sokkal többféle igazsággal mer. 
A népgyűlést pedig valójában azért tiltották be, 
mert a szocziálisták után most a többi pártok ke-
rülnek sorra. A kormányt felháborította a magyar 
társadalom hallatlan béketűrése s most a társada-
lom többi osztályainak szabadságjoga után tör. 

önzetlen áldozatkésszéget, emberszeretetet; , r# u , 1 
a munkások részéről pedig a jogos önvéde- ozereucsetleiiseg a Zsoldos-telepen, 
lem biztosítása után megadást, türelmet és (Kiküldött tudósítónktól.) 
a közös érdek becsületes mérlegelését köve- H é l f ő ű e s t e f e l é f u l ó t ü z k é n t t e r j e d t e l a h i f | 

tejjök hogy ¡fj. Zsoldos Ferencz téglaégető telepén óriási 
szerencsétlenség tőrtént, miután egy épülő félben 
lévő cserépégetö kemeueze boltozata beszakadt és 
több munkást maga alá temetett. Eleinte ugy be-
szélték, hogy két munkás azonnal halálát lelte, de 
ez a hir nem sokára meg is lett czáfolva, mert a 
szerencsétlenség emberéietet nem kö.etelt eddig és 
valószínűleg nem is fog ezt követelni, de a baj mégis 
meg van, miután öt egyén súlyosan egy pedig köny-
nyedén megsebesült. 

A szerencsétlenségnek, hogy mi az igazi oko-
zója és kit terhel egész súlyával a felelősség, azt 

miniszternek, Szapary Gyula tudni nem lehet, egy a.ónban bizonyos, hogy a kő-
mivesek hányivetisége, a tulmerészség itt előtérbe 

Országgyűlés. 
Budapest, ápril 30. 

Szenzáczió 1 Szenzáczió l 
Még pedig szomorú szenzáczíóképp futott végig 

a folyosón az a hir, hogy F^stetich Andor gról az 
elnöknek bejelentette mandátumáról való lemondá-
sát, mert csődbe jutott. 

A régi kormánypárt gárdából egymás után dől 
ki néhány viczinalis-épitő • mber. Móricz Pál és 
Bokross Elek ro sz vasút spekulácziók folytán men-
tek tönkre. £s ez volt a veszte FesteUch grófnak, 
volt földművelésügyi 
gróf sogorának. 

Pista, Móró és tíalasz Gazs aggodalmasan össze- ; 

súgtak, hogy baj van. 
— Karikás ostoromat! — kiált Rózaa Sándor 

s leomlik barna karjáról a bő inguj, a mint föl-
emeli és megrázza öklét. Erei vastagra dagadtak, 
izmai rángatóztak. Így szokott lenni mikor haragos. 

Most pedig szörnyű haragos volt. A Meszesék 
a telsővarosrol elárulták. Ezt megtudta a néhány 
perez múlva lóháton vágtatott a négy haramia a 
puszták »nagy paraszt'-ja után. 

Az áruló vadakat hajszolta fel. A két Meszes 
ott remegett a haramiák tánezoló paripái előtt a 
rónasagon. Akár csak a mindszenti ispán marháit 
hajtották volna. 

Aztán jött az itélet. 
A haramia-biróság lóháton a bekerített s la-

katlan Rónay-tanyában tánczolta körül a földre 
bukott árulókat A főbíró-haramia kibontotta kari-
kását, intett, hogy a bíróság álljon félre, mert ő 
kívánja az Ítéletet véglehajtani. 

A Meszeséket agyon korbácsolta. 
Mielőtt a tekintetes haramia-biróság elvágtatott, 

a főbíró, összehajtya kedves korbácsát, igy vett bú-
csút a balálra vert áruioktól: 

— Aztán ha odalönt szalonnát esznek kendtek, 
megtörüljék ám kendtek a szajukat. 

A legazebben szinezett a délibáb, déli harangszó 
búgott át a szomszéd Dorosmáról a pusztára. A 
dorosmai járáson az ördög hajtotta tán elő éppen 
most a czirkáló őrséget. Műller zsandárőrmester, egy 
zaandárczimborája ós két lovas katona fölfegyver-
kezve csörtetnek a szürke porbundában előre. 

Az országúton, az árok bozótjában valami 
•ongy magmozdul. 

— Nem rongy az, hé, hanem ember 1 — rikolt 
az őrmester. 

Egy gyanús vándorló-legény volt. írása se volt 
egy lovas legénynek be kellett kísérni Dorosmare. 
Az ördög akarta ezt igy, hogy az őrség még kisebb 
legyen. 

Közel esett a Lajkó-tanya. Műller őrmester 
oda vezényelt, hogy a negyedik czimborát ott visz-
szavárják. Leszereltek s éppen tarisznyához ültek, 
a mikor egy kanászgyerek lohog be nagy lihegéssel. 

— Jaj, jaj ne bánt anak engem, én nem tehe-
tek róla! 

— Miről, te fiu P 
— Rózsa Sándorék tiszteltetik magukat és azt 

üzenik, hogy itt vannak nem messze a kiserdőbeu. 
Mindig igy kezdődött a játék. Ez volt a kihí-

vás. Bátor ember volt Műller, a betyárok szerették 
az ilyen embert. 

Kint az erdőszélen vad zsivaly támad, lobogás 
zug végig a harasztos földön, a zsandárok győzel-
mesen űzik a betyárcsapatot, melynek nyomában 
golyó sivít élesen. Ej, bát igy a csizmaszárba szo-
rult a .nagy paraszt* bátorsága, hogy fut, hátra 
se néz, peüig már elénk, mindjárt elérik a doros-
mai népes tanyákat, akkor pedig iánezra kerülnek. 
Ezt hUték már a győzelmes zsandárok. 

Hauem nem hallották a betyárok nevetését. 
Hiszen ez a kezdete a játéknak a pusztában. Ez a 
csel. Rózsa Sándor a dorosmai határnal megforgatja 
karikását hirtelen s megfordult a játék. A zsandá-
rok kilőve minden puskaport, elől, a haramiák játszva 
utánuk. Két csapatra oszolva, közrekapják a mene-
külőket, mintha szállnának a paripák, tajtékot verve, 
de nem közelednek hozzájuk, nem lőnek rájuk, cs^k 
— játszanak, mint macska az egérrel. 

nyomul, sőt nem hisszük — nem csalódunk, mi-
kor azt mondiuk, — hogy a felelősség épp azokat 
terheli leginkább, a kik ezért már eddig is túlságo-
san megszenvedtek gondatlanságukért. 

E?yébbként szó!!ion az esetről kiküldött tudó-
sítónk jelentése. 

* 

Ifi. Zsoldos Ferencz gőzmalomtulaj(jonog fa_ 
kereskedő és téglagyáros márczius közepe táján vál-
lalatba ed'a Doboczki József helybeli kőmivesnek 
egy uj cserépégátő ksmencze felépítését. A kemencze 
fedelét két kettős boltozat képezte és a két bolto-
zat közül az egyik már teljesen készen is van. A 
másik boltozat alsó boltozatával szombaton letttek 
készen a munkások, a melyre - - helyesebben — 
egy pernye rétegre rakni kezdték a felső boltoza-
tot ia. 

Szombaton egész rendben ment a dolog, senki 
sem gondolt a bekövetkező szerencsétlenségre. A 
szombati napon félben hagyott munkát hétfőn foly-
tatták, a mikor is az építésre felügyeletet gyakorló 
Lajos János kőmivessegéd, nem tudni saját akara-
tából, avagy Dobóczki József vállalkozó utasítására 
a boltozatot tartó .árkus" okát kiszedette. Maga 
az épitetlő Zsoldos Ferencz, továbbá a telepen dol-
gozó emberek közül többek figyelmeztették Lajos 
Jánost arra, hogy az árkus kiszedése nagy me-
részség és hogy abból még baj is származhat, de 
ő az intésre, tanacsra mit sem adott, csinálta a 
dolgot ugy, a mint eszétől tellett. Egy öreg nap-
számos figyelmeztetésül még azt is elmondta, hogy 
a 60-ÖS években a Vitai s féle téglaégető telepen 
milyen nagy baj szármázott abból, hogy ott is ki-
szedtek az épülő felben levő boltozat alól az árkust. 
Mindez neui liaszualt semmit. Mindössze azt felelte 
rá a vezető seged: .hogy azok a,kik Vitálisnál épít-
keztek, nem értettek a dologhoz. 

Folytatták tehát munkájukat a boltozat tete-
jén gondatlanul, ós merész vállalkozásuknak alig-
hanem a vasárnapról megmaradt derűit hangulat volt 
egyik főrugója. 

Détután 5 óra Ujon lehetett az idő, mindőn 
az alsó boltozat, minden támasztók hiányában óriási 
zuhanassal beszakadt, a melyre következett a móg 
munkában lévő boltozat beszakadása éa azon dol-
gozó munkások alázuhanása. 

A zuhanást a téglák által csaknem egészen 
alátemetett munkások szívszaggató jajkiáltása kö-
vette. Hatan sérültek meg és pedig öten egész sú-
lyosan, egy pedig könyedén. 

A telepen dolgozó munkások, miga Zsoldos 

Ebből a játékból azonban nincs egérút. Ha 
adnak is, csík csőből. Mikor a tüzelő nap alatt 
a játékot megunták, a hab kiverte a prüszkölő pa-
ripákat, vagy tán e?yik másik meg is sántu't belé, 
akkor nyitnak utat a játék végének. 

Mikor a zsandárok agyongyötört kis csapata 
ezen az ulülsó uton bemenekült a Miskolczy-tanyába, 
bezárkóztak az istállóba. 

A betyárok nevetve döngették meg az ajtót. 
— Hát ilyen gyávák a király legényei P 
Nem nyitótták ki. 
Föl aki dák gyújtani ez istállót, de Miskolczy 

gazda összetett kezükkel könyörgött: 
— Ne tegyék kigyelmetek 1 
— Há< mért ne P Nem vesz kend belé. Föl 

kell gyújtani. 
— Ne tegyék kigyelmetek. £des anyám nagyon 

beteg! 
A betyárok elhallgattak. 
Csak b«trom lövés hangzott móg el az udva-

ron. Rózsa Sándor Ítélete hajtatott végre. A zsan-
dárok holttestét kocsira tették, a bakra Miskolczy 
gazdát fölül tették s a puszták .kegyelmes paraszt"-ja 
dörgő bangón k adta neki a parancsot: 

— Beviszi kend a holtakat a főkapitánynak éa 
azt mondja kend, tisztelteti Rózsa Sándor, temet-
tese el őket tisztességgel, mert a kötelességök telje-
si ésébjn veszlek e l . . . 

S a mint leborult AZ este. a harainiakompá-
nia ott vacsorázott hmgos kedvvel Pálfy polgár-
mester tanyáján. 

•yw?: 
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Ferencz a tulajdonos, nemkölönben az ott időzd 
dr. Mátéffy Pál orvos rögtön ott termettek a sze-
rencsétlenség színhelyén, hogy a téglákkal csaknem 
egészen elmetetteket az életnek megmenthessék. A 
szerencsétlenség hire csakhamar elhallatszott a vasúti 
állomáshoz is, a honnan szintén érkézett segítség 
Onnan ment el dr. Götzl Bertalan orvos és Deu'sch 
Dávid vasúti vendéglős. A városba pedig a vas-
úton megérkezett utasok vitték meg a szomorú hirt. 
melynek hallatára dr. Czuckerman Soma, dr. Lábos 
£ndre városi alorvosok ós Dr. Lövi Zsigmond nem j 
késtek a helyszínén megjelenni és a szerencsetle-
neken segíteni. 

Dicséretes buzgalommal látott mindenki a 
mentéshez. A telepen dolgozó munkások, az odaér-
kezett orvosok mindnyájan kivették a részt ma-
guknak, csakhogy a sérültek nehéz helyzetén javít-
sanak fájdalmukat enyhítsék. A sziv, az ész mind-
nyájánál azon munkált, hogy a baj, a fájdalom 
minél kisebb, tűrhetőbb 'egyen. Még is ha felemlít-
jük Deutsch Dávid vasúti vendéglőst, minta ki kö-
vetésre méltó készséggel és teljes odaadással mű-
ködött mint laikus ember az ápolásnál, seb mosás-
nál és bekö'özesnól, akkor — hisszük — nem bánt-
juk meg még a többi mentőket, mert csak a tiszta 
igazságot irjuk meg ós Deutscb Dávid szivjósága, 
emberszeretetéröl számolunk be. 

Mint föntebb említettük öt kőmives sérült meg 
súlyosan. Tarnóczi Imrenek a jobb laba két helyen, 
a bal lába egy helyen tört el, és még fején is erős 
zuzódást szenvedett. Ugy tudjuk, bogy Tarnóczy 
lábát kedden délután amputálták. Tőrös János jobb 
lába és balkarja tört el, a melyhez még belső sé-
rülés is járult. Lakatos János a fején ós kezen szen-
vedett erős zuzódást. Az építésre felügyelő Lajos 
Janosnak pedig az oldalbordája tört be. Súlyos sé-
rülést szenvedett még Göbölyös József, mig tirezovai 
György kőmivestanoncz egy nem veszeiyes bőr-
horzsolassal szabadult meg a veszedelemtől. Az esot-
ről értesített rendőrség is csakhamar megjelent a 
helyszínén és Arady Kálmán rendőrfőkapitány azon-
nal kihalgatta Zsoldos Ferenczet, nemkülönben az 
építkezésnél foglalkozó egyéneket és a tanúsat is. 
Midőn a szerencsétlenségről Djbóczki József értesült, 
szintén odasietett. De a látvány annyira lesújtó halas-
sal volt rá, hogy ájultan rogyott össze és az orvosok 
alig tudták eszméletre hozni. 

A sebesülteket azonnal a legnagyobb gonddal 
a bekötözés után — a városi korházba szállították 
ós most is ott vannak. 

A szerencsétlenségnek legfőbb oka az volt, 
hogy a boltozatot tartó árkus a munka befejezése 
előtt kiszedetett. Talán még igy sem következett 
volna be a baj, ha a szombati eső a te;?la közé 
rakott sarat meg nem lazítja. A másik boltozatnak, 
mely szintén olyan méretekkel készült mint a be-
szakadt, semmi baja nem tett, mert annak építésé-
nél nem követték el azt a könyelmüséget, bogy az 
árkusokét kiszedték volna. 

Hiba az is, hogy Dobóczki József válallkozó 
— valószínűleg túlságos elfogultsága miatt — n m 
gyakorolta kellőleg azt a felügyeletet a mi lőle jog-
gal elvárható lett volna. 

Ha a kellő felügyelet a vállalkozó, az észszerű 
eljárás a felügyelő récéről meg van, akkor ez a 
szerencsétlenség meg nem történhetik és 5 ember 
kinja és ugyanannyi család kétségbeesése netn kö-
vetkezik be. 

£z ügyben különben kedd u délután a bíró-
ság vizsgálatot tartott, hogy megállapítsa, vajion 
kit illet a felelősség ezért a vétk s gondatlanságért, 
a mely miatt többen lőttek örökre szerencsétlenek. 

O. 8. 

Helyi és vegyes l\irek. 
— B e t i l t o t t szocz lá l l s ta egy l e t Hétfőn 

reggel Békési lenre a szentesi szocziálistáknak el* 
ismert vezére azzal a kéréssel járult Vadnay főis-
pánhoz, bogy a mennyiben tőle függ a szentesi 
munkások földmunkát kapjanak. Nem vagyunk isme-
rősek a beszélgetés részleteivel és igy csak az ered-
ményről Írhatunk. Előrántották valahonnan azt az 
ügyet, bogy a szocziáiisták körének ahps*abá!yai 
nem nyertek megerősítést a belügyminisztériumtól 
most azonnal föl kell oszlatni ezt a kőrt s az elnököt, 
Békéli Imrét csendőri fedezettel kisérték le a vár-
megyeházától a rendőrségh- z Természetes, hogy ez 
az eljárás a munkásoknak nem volt ínyére; nem 
vették jó néven, hogy mikor vezérük munkát kór, 

ekkor szurony közé fogják. Nagy tömegben gyűltek 
össze a piacion és a rendőrség előtt, és könnyen 
érthető iz?etott*á?gal beszéltek 3 személyes szabad-
ság brutális megsértéséről. 

Városunk országgyűlési képviselője Sima Fe-
rencz, dr. Adám Endre tárcsájában épen akkor 
nient arra, mikor a hangulat legelkeseredettebb volt 
ez összegyűlt munkások között. Természetesen azon-
nal a rendőrségre siettek, hogy tudomást szerezze-
nek az ügynek miben létéről. Sima kérdésére Arady 
rendőrfőkapitány és Doroghy csendőrhadnagy el-
járásukat azzal mentegették, bogy Békési Imre 
l e t a r t ó z t a t v a n i n c s 03 elövezettetóse 
azért történt, hogy az ideiglenesen megalakított 
szoczialista kör hatósági feloszlatásán jelen legyen, 
— A kör alapszabálya ugyanis nem régiben érkezett 
le a ministeriumtól, a hol a nagyfejüek nem merték 
azt jóváhagyni, miután azt bittók, hogy cssk is az 
az alapszabály okozhatja az ő vesztüket. — Békési 
Imrét letartóztatás nélkül még is csendőrszuronyok 
között kisérték az I. tizedben Pataki Póterné Mácsai 
Anna házánál lévő szocziálísta kör helyiségbe. A 
rendőrséggel válvetve dolgozó csendőrség a szoczi-
alísták irományait, könyveit, zászlóját, jelvényeit ós 
7 frt 65 kr. készpénzt rendőri zár alá helyezte. Hogy 
a dolog további fejleményekánt mi következik — 
nem tudjuk, de azt hisszük, hogy Vadnay főispán 
és Perczel miniszter nevét aligha foglalják a szoczi-
aiisták az imájukba. 

— B e l e j e z e t t f e g y e l m i v izsgá la tok . Vá-
sárhely polgármestere a napokban két fegyelmi vizs-
g á l ó t is fejezett be s ezeknek iratait indítványté-
tel végett áttette az ügyészséghez, hogy az ügyek 
a fegyelmi választmánynak e hóban tartandó ülésén 
letárgyalhatók legyenek Az egyik fegyelmi vizsgála-
tot néhai Gosdonyi Sándor volt rendőrtogalmazó 
ellen folytatta le a vagyoni felelősség megállapitha-
tása szempontjából, ki a járlatok kezelése körül 
követett el szabálytalanságokat, a másikat pedig 
néhai Poka László volt alkapitány ellen, ki a kihá-
gási pónzek elszámolása körül követett el kisabb 
mérvű mulasztást. A vizsgálatok során több min) 
30 tanút hallgatott ki a polgármester s ezeknek 
egy része, mint órtesülünk, néhai Pók* Lászlóra 
terbelőleg vallott. 

— T ö r e k v ő fiatal I p a r o s o k figyelmébe. 
A szegedi kereskedelmi és iparkamara pályázatot 
hirdet egy Dániel Ernő báró kereskedelmi miniszter 
ur által tárczája terhére adományozandó 300 frtos 
külföldi utazási öiztöndijra. Az ösztöndíj elnyerése* 
ért folyamodhatnak a kamara kerületéből (Szeged, 
Hmvásárhehely, Baja, Szabadka, Zombor, Újvidék 
városok, Bács Bidrog és Csongrád megyék) oly ta-
nulmányaikat végzett fiatal törekvő ós kellőleg ké-
pesített iparosok, kik 1898 ban tapasztalatok gyűj-
tése ós képzettségük fejlesztése végett külföldi utat 
tenni készek. Fölsorolandók illetőleg igazolandók a 
folyamodásban a pályázó lakhelye, csaladi viszonyai, 
erkölcsi magaviselete, a szakma, melyet tanulmá-
nyozni szándékozik és a részletes útiterv, melynek 
keresztül vitelere a 300 frtos ösztöndíj elnyerése 
ecetén vállalkozik. A pályázatok 1898. évi május 
30-ig küldendők be a szegedi kereskedelmi ipar-
kamarához. 

— Országos vásá r . Földeákon az országos 
vásár május 7 és 8-án fog megtartatni. 

- Vlzbe lu l t g y e r m e k . Szántó Péter új-
városi lakosnak egy hasonnevű 8 éves űa addig 
játszado ott 4 éves kis öcscsóvol a város szólón levő 
kubikgödrök egyikében f. hó 27-én, mig egyszer 
csak összecsapott feje fölött a szennyes viz s még 
mielőtt valahonnan segítség érkezett volna, beleful-
ladott. Holttestét aztán kihúzták a vízből s a kór-
házba vitték, hol f. hó 28 án felbonczollák s azután 
eltemették, A gondatlanság vádja a szülőkre nehezül. 

— Szé j j e l tü ré sze l t e m b e r . Orosházáról 
irja ottani levelezőnk : Szörnyű halá'lal mult ki e 
hónsp 27-én délután 5 órakor Horváth Sándor 
orosházi születésű, 23 éves, nős ember, három gyer-
mek atyja. Horváth a Megyaszai ós társa gőzmal-
mán*! As gözfürészitnól szokott munkájához fogott, 
a gőzfűrész tengelye, saját vigyázatlansága folytán, 
kötényénél fogva magával rántotta és összemorzsolta. 
A szerencsétlen munkás azonnal szörnyet halt. 

— H á r m a s kivégzés . A földi igazságszol-
gáltatás mult hó 30-án reggel játszotta el utolső 
szerepét abban a véres drámában, amelyet a szje-
niscáki fólr vezetett és magyar gyűlölettel eltelt hor-
vátok rendezlek a mult nyáron. A zendülósre amely-
nek folyamán a legborzalmasabb részletek játszód-
tak le és amelynek folyamán a legborzalmasabb 
részletek játszódtak le ós a melynek résztvevői ál 
latias kegyetlenségül pusztítottak ós gyilkoltak, tud-
valevőleg az szolgált okul, hogy egyas izgatók elhi-
tettek a néppel, hogy amennyibon a magyar zá? 'ót 
a tem'omra kitűzték, minden horvátnak magy -á 
kell lenn e. A zágrábi törvényszék a gyilkosok kö ül 
tizenegyet ítélt halálra, a báni tábla mint legfőbb 
fórum azonban háromnak kivételével, a több vád-
lóira nézvo a halálbüntetést életfogytig tartó fegy-
házbüntetésre változtatta át. M>után ezt az Íteletet 
a király is jóváhagyta, ma vógre is hajtották. Leve-

lezőnk a következőket jelenti: Reggel 6 órakor hej-
; totta vógre Bili hóhór a halálos ítéletet Loncsár 
i Márton és Tamáson, valamint Manojlovics Ssáván. 
I Loncsár Márta és Tamás elszántan tették meg es 
' utolsó utat, mig Manojlovics Száva meg volt törve 
és vezetni kellett; az akasztófe alatt még összeszedte 
erejét és szidalmazni kezdte a törvényszéki elnököt, 
de a dobpergés túlharsogta szavait Fél 7 óraker a 
szomorú aktus véget ért. A halál mindhármaknál 
igen gyorsan állott be. 

— H a r o s a c s ó n a k b a n . Arad városból írják, 
veszedelmes izgága alakja volt éveken keresztül as 
aradmegyei Tok községnek Gombos Tódor csempész. 
Már mesterségénél fogva is hadilábon állott a Cé-
lúval; de másként is alig volt ember, akivel ne 
akadt volna valami ügyes-bajos dolga. A napokba« 
a sohorsini elöljáróság előtt volt valami elin-
tézni valója, ahonnan akart visszatérni Tokit agy 
egész sereg emberrel, akiket tanúság tételre Vitt el 
magával. Indulás elótt Gondos leszaladt a Maroshei, 
hogy megnézze, vájjon az átkeléshez reudbea van-e 
a esónak. A szemle azonban balul ütött ki. Qendos 
ugyanis valami csekélység miatt össze szólelkozott 
Kontrás Ferencz kormányossal, aki már benn ült a 
csónakban. A szóváltásnak az lett a vége, hogy Gee-
dos beugrott a csónakba s birokra kelt Kontrással. 
Valóságos élet harezot vívott egymással a két felbő-
szült ember a rozoga alkotmányban, amely min-
den pillanatban közel volt az eimerülóshez. Jé 
félóráig tartott ez a viaskodás, míg vógre Kontrás 
látva, hogy nem bír ellenfelével, egyet kanyarított 
rajta s belerántotta a folyóba itt aztán eleresztették 
egymást. Kontrás hosszú vergődés után kiúszott a 
partra, Gondos azonban odaveszett. Kontrást a csen-
dőrség letartóztatta. 

* L e g f e l s ő b b k i t ü n t e t é s . Mauthnar Ödön, 
világszerte ismert budapesti magkereskedönek, kí-
nok az orosz czár által törtónt magas kitüntetósóröl 
csak a napokban emlókeztüuk meg, ő felsége a ki-
rály a csász. ós. kir. udvari szállítói czimet ado-
mányozta. 

A szentesi anyakönyvi hivatalból. 
1898. április 22-tól ápril 29 ig. 

E g y b e k e l é s s 
Németh Antal Pusztai Teréziával. Tóth Kálmán 

Megyeri Irmával. Sarkadi Fazekas János Sinóros 
Eszterrel. 

Szü le t é s s 
Sipos Erzsébet. Farsang János. Dallos Szilágyi 

Erzsébit. Fekete Mária Rozália. László Mária. Lajos 
Margit. Molnár Mária. Peczegi József. Mészáros Já-
nos. Dömsödi Etelka. Molnár Erzsébet. Kormány 
Ferencz. Kléner Terézia. Molnár Sándor. Tokácsli 
Eszter. Lakos Eszter. 

Halálozás t 
Csányi József 16 éves, hátgerínczlob. Dömsödi 

Etelka 8 éves, veselob. Dazső Ferencz 14 napos, 
szül. gyengoseg. Lengyel János 31 éves, tüdővész. 
K. Nagy Erzsébet 48 éves, brightkór. Dancsik Má-
tyás 72 éves, bél- ós vizelet-szervek gümősödése. 
Gulyás László 1 hónapos, bólhurut Szabados Mária 
21 napos, szül. gyengesóg. Pusztai József 1 éves, 
vörheny. Kovács Bálint 5 hónapos, hőrglob. 

Szerkesztői üzenet . 
F ü g g e t l e n oatli. p o l g á r o k n a k . C s o n g r á d . 

Nyilatkozatukat — miután kósön ve'túk — legkö-
zelebbi számunkban fogjuk közö'ui. 

> Í L * > *í m a a w a 
Az utolsó hét 

A li-ik uiagy kir. szab. osztály sorsjáték 
1 osztály húzása már e hó 11. 
é s 1 2 - é n fog megtörténni. 

Tisztelettel van szerencsém az igen tisz-
telt közönség ügyelmét felhívni, miszerint 
ne mulassza el minden nagyobb koczkázat 
nélkül belemenni a sorsjegy vételbe, mivel 
az apródonként részletekben befizetett pén-
zével nemcsak hogv részt vesz minden ho-
zásban, hanem ha a ti ik nagy húzásban 
óhajtana részt venni, éppen annyit kell fizetni 
akkor, mint részletenként. 

1 egész sorsjegy ára ö frt, V« 
3 frt, lU 1 frt 50 kr, Ve 75 kr. 
Társaságban 74 különböző szá-
m ú sorsjegyekre 1 fr t 50 kr. 

Május ő- lg kapható Szánthó 
Jánosnál Kispiacz mellett, 1. tized 292. 
sz. alatt. 
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441/1898. sz. 
A körös-tisza-marosi ármentesitö és belvízszabályozó 

társulat báboczka-mindszenti szakaszigazgatóságától. 

ttirdetméoy. 
A körös-tisza-marosi ármentesitö és bel-

vizszabályozó társulat báboczka-minds7enti 
szakaszának védgátjain a Juczerna kaszálók-
és egyébb fűtermésnek ez évi november l-ig 
terjedő használata a magtermelés és Jegel-
tetés kizárásával 100 vagy 200 méteres sza-
kaszokban nyilvános árverés utján s azon-
nali készpénz fizetés mellett, a helyszínén a 
legtöbbet Ígérőknek f. évi május hó 11., 12., 
13. és 14-ik napjain bizottságilag haszonbérbe 
fog adatni. 

A Kurcza felső torkától a teési magas 
partig a gát az előtérrel együtt adatik ki. 

Ugyanezen alkalommal készpénzfizetés 
mellett elárvereztetnek a védgáton elhelyezett 
száraz fűz-rőzsék csomónként, továbbá a 
2—10 számú őrtelepeken Jevő fűz, nyár, 
fenyő ölfák négy vagy esetleg két öles rész-
letekben is. A megvett rőszét és ölfát vevők 
a társulat területérői junius 15-éig elszálli 
tani kötelesek. 

Az eladás sorrendje a következő : 
1. Május 11-én r e g g e l 8 órakor 

az Öcsöd-báboczkai határnál kezdve a jaksori 
őrházig, délután az őrháztól kezdve a bö 
kényi csárdáig. 

2. Május 12-én r e g g e l 9 órakor 
a Szegfű-csárdánál kezdve a kurczatoroki 
Őrházig, délután az őrháztól kezdve az osz-
torai (8. számú) őrházig. 

3. Május 13-án r e g g e l Va 9 óra-
k o r az osz orai őrháztól kezdve a suiymostói 
(7 számú) őrházig, délután az őrháztól kezdve 
a Kuczori (6 számú) Őrházig. 

4. Május 14-én r e g g e l Va 9 óra 
k o r a bökényi csárdától kezdve szivágyi 
(5. számú) őrházig, délután az őrháztól kezdve 
a Kuczori (6. számú) őrházig. (A Kuczori-
csárdától a Kurcza felső torkáig terjedő «át 
részen ezidő szerint igen jó egy éves lu-
czerna van. 

Szentesen, 1898. május hó 1-én. 
¡ S c h i i e i d e r J ó z s e f , 

1 b. igazító, szakaszmérnök. 

. i m i i i M 11 i ' . .jjw J W M — « h m h » 

MAGY K;R. SZAB 
<11. s o r s j á t é k ) 

OSZTÁLYSORSJÁTÉK 
.11 KOIiS.1 ATfeK.) 

o o o o o 
Ezen 

sorsjegy — 5 0 OÖO iiyereméuy. 
nyereményed, melyek 6 osztályban kihuzalnak, kitesznek összesen 

13ÍOO OOO koronát 
n y e r e m é n y s ^ e r e n c s é g e s e f b o a a . 

E # y M i l l i ó K o r o n a 1 0 0 0 0 0 0 
2C-Ü.1: 

díj á 

E # y M i l l i ó K o r o n a 

nver. 

6 

3 
432 
763 

1238 
90 

31700 
3900 

11750 ny. á 130, 

600,000 
400.000 
200 000 
100,000 

90,000 
80.000 
70,000 
60,000 
40,000 
30,000 
25 000 
20 000 
15 000 
10,000 

5,000 
3 0 0 0 
2,000 
1,000 

500 
300 
200 
170 

100, 80, 4 0 koi. 
50000 nyeremény és díj 

niplyek összr e kHr^rek 
13 160 000 koronát. 

Fejérvári és Társa Budapest, 5. Marofrkai-atcza 
f < 5 e l á r i x s i t ó l s : - 6 4 

X X X X X < X X X X X X X X X X < X X X < X X X ; C < X X X X X < X X X X > 

»1 utáriyo árak! [¡saM 

/ 

MEGHÍVÓK, B E L É P T I JEGYEK, 
T Á N C Z R E N D 

V J D O X S Á U O l í á T 

legolcsóbb 
le^Nzebb kivi te lben 

árakon készít 

a „Szentesi elsó könyvnyomda részvény-társaság" 
Kurczaparti-utca 31. n x A i h . 

Ugyanott a „Szentesi Lap" részére mindenféle hirdetések a le# jutányosabb árbau vetetnek fel 

8 u n U « . I8V». Ny«m«tott a kiadOtoJajdouoa i „SzeuLiui Mád Kőayvayomda HéMvénytáraaság* gyora ía j tó j án . 
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